REZIME RADA

U ovom radu razmatraju se osobitosti i funkcija frazema u romanu Hodža Strah Derviša Sušića. Frazemi su proučavani i kao specifična vrsta izraza općenito i kao tehnika izražavanja prisutna u konkretnom romanu. Proučavani su semantički, leksički i strukturni aspekt ekscerpiranih frazema.  Istraživanje je pokazalo da je proces frazeologiziranja jedna od bitnih odlika jezičkog izraza u ovom romanu. Frazeologizacija se u romanu najčešće odvija putem metaforizacije, a razmatrani su i primjeri nastali posredstvom metonimizacije i poređenja. Analizom semantičkog aspekta prisutnih frazema utvrđeno je da je frazemska sinonimija mnogo češća pojava od antonimije i da se uglavnom temelji na globalnom značenju sinonima. Morfosintaksičkom klasifikacijom ustanovljeno je da su u romanu najprisutniji glagolski i imenski frazemi. Analizom sintaksičkih funkcija utvrđeno je da frazemi iz izvora mogu popuniti sve pozicije u rečenicama, a najčešća im je služba predikata. 

Klasifikacija prema dominantnoj sastavnici pokazala je da značajan broj frazema u svom sastavu ima neku od somatskih sastavnica. Posebno se izdvajaju frazemi sa sastavnicom glava. Također je uočeno prisustvo leksema orijentalnog porijekla, što ukazuje na utjecaj vjerskog načina života na formiranje jezičkog izraza. Iako mnogi od ovih frazema nisu zabilježeni u konsultiranim rječnicima, u širokoj su upotrebi u razgovornom jeziku i značenjski su prepoznatljivi među govornicima bosanskog jezika.Analizom motivacije u nastanku utvrđeno je da dominiraju oni frazemi koji interpretiraju egzistencijalne kolokate, a najčešći su oni u vezi sa leksičkim denotatima SMRT i UBITI. U radu su razmatrane i konstrukcije koje posjeduju osobine frazema kakve su semantički otklon, ustaljena forma i sposobnost reproduciranja. Zatvorena rečenična struktura je osnovni uzrok dilemi lingvista u vezi sa ubrajanjem ovih konstrukcija u frazeološke jedinice. Takve su konstrukcije poslovice, aforizmi, sentencije i sredstva komunikacije. Budući da se rad bavi frazemima u romanu, bilo je neophodno osvrnuti se i na ove vrste.Izborom frazema koji u sastavu imaju orijentalizme i vulgarizme autor je pokazao namjeru da se jezičkim izrazom približi narodnom govoru. Istovremeno, autorskim intervencijama unutar frazema zadržao je prepoznatljiv i originalan jezički izraz.Na osnovu sveobuhvatne analize zaključeno je da u romanu Hodža Strah dominira frazeologija razgovornog stila. 

